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Contributed Notes. 251 

Line 14, for "Th. Malic," read "Ibn Malic." 

S ^ G 

Line 14, for ,JG prose, read Jij prose. 
Line 19, for stXe.. read 5<Xc. 

Page 90: 
Line 5, for <3»t read ^\ 

Line 8, beginning «ju> should be removed from text, and placed beneath the 
note at the bottom of the page. 

Line 7 from bottom, for ^li'j read ^li. 
Line 3 from bottom, for " " " 

Page 91: 
Line 8 from bottom, for siJIy^Jt read si)|.»*L»Jt 
Line 4 from bottom, for ^LjUl read i^LuiJI 



Faithfully Yours, 

Lawrence M. Simmons. 



The Owens College, Manchester, England. 



Ealilag W'damnag in Syriac literature.— On page 127 of his edition of this 
Syriac text, Professor Bickell mentions a gloss of the lexiographer Bar Bahlul 
(10th cent.) in which he thought he had found a reference to Kalilag W'damnag. 
Noldeke, however, showed [ZDMC. xxx., 754) that this supposition was wrong. 
Cf. also Low ZDMO., xxxi., 535. 

Bar Bahlul, however, does mention this work in another place, see Payne 
Smith, col. 1350 s. v. ly where we read -JLJj- ^ ^as Jos* U**i }^ 
^j^d. ■ This quotation is indeed found in the Syriac text, p. 40, 1. 14. Karm- 

seddinaya has also taken up the gloss bodily. Payne Smith's translation is 
wrong; ■_■ - n« bia. means "a dividing line made of cane." The published 
text, however, reads \$+~ , (j«n, JaSLJ- 

Richard Gottheil, 

Columbia College, N. Y. 



